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Pojistná smLouva (rámcová) č. 7721132652
pro stavební a montážní pojištění
Úsek pojištění hospodářských rizik

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
se sídlem Praha S, Pobřežní 665/21, PSČ 1S6 00, Česká republika
IČO: 47116617
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897
(dále jen "pojistitel"),
zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými. osobami.
Pracoviště: Kooperati.va pojišťovna, a.s., Vi.enna Insurance Group, Pobřežní 665/21, Praha 8, PSČ 186 00
teL. 956 420 709

a

PLzeňská tepLárenská SERVIS IN a.s.
se sídlem: Doubravecká 2760/1, Východní Předměstí, 301 00 Plzeň
IČO: 26363267
zapsaný(á) v obchodním rejstříku u Krajského soudu v Plz ni., sp. zn. B 1207
(dále jen "pojistník")
zastoupený níže podepsanými. osobami.
Korespondenční adresa pojistníka je totožná s výše uvedenou adresou poíístntka.

uzavírají

ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, tuto poji.stnou smlouvu, která spolu s poji.stnými.
podmínkami. poji.sti.tele a přílohami, na které se tato poji.stná smlouva odvolává, tvoři nedílný celek.

Tato poji.stná smlouva byla sjednána prostředrrictvírn samostatného zprostředkovatele

se sídlem: Plzeň, Modřinová 2, PSČ 32600, Česká republika
IČO: 43327311
(dále jen IIsamostatný zprostředkovatel")

Korespondenční adresa samostatného zprostředkovatele je totožná s výše uvedenou adresou samostatného
zprostředkovatele.

Sjednání této poji.stné smlouvy zprostředkoval pro poítstntka samostatný zprostředkovatel v postavení
pojišťovacího makléře.



ČLánek I.
Úvod ni ustanoveni

1. Poji.štěnými.jsou:
a) Poji.stni.k jako zhotovi.tel
b) Objednatelé ve smyslu ustanoveni. čl. 7 VPP P-777/14
c) Subdodavatelé ve smyslu ustanoveni. čl. 7 VPP P-777/14

2. Poji.stnou dobou dle této poji.stné smlouvy je doba od 1.5.2020 (počátek pojištění) do 30.4.2021 (konec
poiíštění), tj. jeden poji.stný rok.

3. Poji.štěni. jednotli.vého budovaného di.la zači.ná okamži.kem:

a) zahájeni. praci. na poji.štěném budovaném di.le v mi.stě poji.štěni., nebo
b) dnem uvedeným v při.slušné pi.semné smlouvě o di.lo jako den zahájeni. budováni. tohoto di.la, nebo
c) dnem uvedeným v této poji.stné smlouvě jako počátek poji.štěni.,
podle toho, co nastane nejpozději..

4. Poji.štěni. jednotli.vého budovaného di.la konči.:

d) dnem uvedeným v při.slušné pi.semné smlouvě o di.lo jako den konce výstavby/montáže tohoto di.la,
e) v při.padech vymezených v čl. 5 VPP P-777/14,
f) dnem konce poji.štěni. podle této poji.stné smlouvy,
podle toho, co nastane nejdři.ve.

5. Poji.štěni. zkušebni.ho provozu před předáni.m budovaného di.la nebo jeho části. objednateli. je sjednáno
ve smyslu ustanoveni. čl. 5 odst. 2) pi.sm. c) a odst. 3) pi.sm. c) VPP P-777/14.

ČLánek II.
Druhy a způsoby poji.štěni, předměty a rozsah poji.štěni

1. Předmětem poji.štěni. jsou budovaná di.la zahájená během poji.stné doby dle této poji.stné smlouvy, pokud
byla zahájena na základě řádně uzavřené při.slušné pi.semné smlouvy o di.lo a budovaná di.la, která splňuji.
ostatni. podmi.nky této smlouvy a na jeji.chž reali.zaci. neni. sjednána smlouva o di.lo - jsou reali.zována na
základě objednávky.

S ohledem na výše uvedené se dále ujednává, že pro účely tohoto poji.štěni. se v poji.stných podmi.nkách
VVP P-777/14 a v této poji.stné smlouvě slovni. spojeni. "smlouva o dílo" nahrazuje slovni.m spojeni.m
"smlouva o di.lo a objednávka".

Poji.štěni. se nevztahuje na:
tunely, štoly a stavby obdobného charakteru, podzemni. kolektory
stavby na vodni.ch toci.ch
sanace ekologlckých zátěži.
mosty a/nebo lávky, které si.ce nejsou stavbami. na vodni.ch toci.ch ve smyslu čl. 32 odst. 44)
VPP P-777/14, ale jeji.chž hodnota je vyšši. než 20 % částky uvedené v bodě 6. (Oddi.l 1. - Poji.štěni. věcí)
odst. 6.1. řádek 2.

Nedohodne-li. se poji.stni.k s poji.sti.telem i.ndi.vi.duálně ji.nak, poji.štěni. se dle této poji.stné smlouvy dále
nevztahuje na budovaná di.la, jeji.chž hodnota je vyšši. než částka uvedená v bodě 6. (Oddi.l 1. - Poji.štěni.
věci.) odst. 6.1. řádek 2.

Pokud se poji.štěný dle čl. 1. bodu 1. této poji.stné smlouvy účastni. na budováni. di.la jako společni.k
společnosti. (dři.ve účastni.k sdruženi.),za budované di.lo ve smyslu této poji.stné smlouvy se považuje pouze
ta část di.la, která je v rámci. společnosti. reali.zována poji.štěným dle čl. 1. bodu 1. této poji.stné smlouvy a je
dále speci.fi.kována ve smlouvě o společnosti. (při.padně upřesněna dalši.mi. právni.mi. a techni.ckými.
dokumenty). Na ostatni. části. di.la a společni.ky společnosti. se poji.štěni. dle této poji.stné smlouvy
nevztahuje.

2. Vztahuje-li. se poji.štěni. sjednané touto poji.stnou smlouvou i. na dalši. věci. uvedené v poji.stné smlouvě ve
smyslu čl. 2 odst. 1) pi.sm. c) VPP P-777/14, plati. pro takové poji.štěni. i. výluky a omezeni. uvedené
v poji.stných podmi.nkách, pokud v poji.stné smlouvě nebo při.slušné doložce neni. ujednáno ji.nak.

3. Mi.sto poji.štěni. je pro každé poji.štěné budované di.lo jeho staveni.ště nebo mi.sto montáže na územi. České
republi.ky.
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4. Pravidla pro stanovení vyse pojistného plnění jsou podrobně upravena v pojistných podmínkách
vztahujících se ke sjednanému pojištění a v dalších ustanoveních této pojistné smLouvy. Na stanovení výše
pojistného plnění tedy může mít vliv např. stupeň opotřebení, provedení opravy či. znovupořízení nebo
způsob zabezpečení pojištěnýchvěcí.

5. K pojištění se vztahuji:
Všeobecné pojistné podminky pro stavebni a montážni pojištěni P-777/14 (také jen "VPP P-777/14")

a

Doložky

D 002 Křížová odpovědnost (1401)
D 102 Zvláštní podmínky pro podzemní kabeLy,potrubí a ji.ná zařízení (1401)
D 107 Podmínka pro zařízení k provizornímu hromadnému ubytování a skLady(1603)
D 108 Podmínka pro zařízení a vybavení staveniště, nářadí a stroje (1401)
D 109 Podmínka pro skladování materiálu (1401)
D 110 Zvláštní podmínky pro bezpečnostní opatření pro případ povětrnostních srážek, povodně a

záplavy (1401)
D 111 Zvláštní podmínky ohLedně odstranění suti. ze sesuvů půdy (1401)
D 112 Podmínky pro protipožární zabezpečení staveniště (1603)
D 114 Séri.ové škody (1606)
D 117 Zvláštrrí podmínky pro pokládání vodovodního a kanaltzačního potrubí (1401)
D 119 Stávající majetek (1401)
D 121 Zvláštní podmínky pro pi.Lotovézáklady a pro stěny stavebních jam (1401)
D 202 Pojištění stavebních a montážních strojů, nářadí a přístrojů (1401)
D 250 Odcizení (1401)
D 252 VýLuka podzemních prací (1401)
DCE4 Definice jedné pojistné událostí pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřtce, krupobítt

(1401)

6 OdďlI P"--\ .- o)\stem veCl

6.1. Předmět pojištěni Horni hranice plněni Spoluúčast [Kč][Kč]
Celková hodnota stavebních a montážních výkonů (konečné

1. a provizorní výkony, včetně všech materiálů, které se mají stát
80.000.000,·1)součástí díla, vyjma materiálu nebo dílů dodaných objednatelem) 20.000,·

2. MaximáLní hodnota jednoho budovaného díla (vyjma
6.000.000,·1) 20.000,·materiálu nebo dílů dodaných objednatelem)

3. MateriáL nebo dílv dodané obíednatelern" 1.000.000,·1) 20.000,·

4. Stávající majetek" 2.000.000,·1) 20.000,·

5. Zařízení a vybavení staveniště" 1.000.000,·2) 20.000,·

6. Stavební a montážní stroje, nářadí a přístroje" 500.000,·2) 20.000,·

7. NákLadyna stržení, úklid a odvoz zbvtků" 1.000.000,·2) 20.000,·
1) Pojistná částka dle č[. 12 VPP P·777/14.
2) Limit pojistného plnění pro jednu a pro všechny pojistné události nastalé během jednoho pojistného roku

odchylně od č[. 13 odst. 2) VPP P·777/14.
3) Pojištění na první riziko dle čt. 13 odst. 1) písmo a) VPP P·777/14.

6.2. Smluvni ujednáni k Oddílu I. - Pojištěni věci
1. Poji.stná částka stanovená pro ceLkovou hodnotu stavebních a montážních výkonů v bodě 6. (Oddíl 1. -

Pojištění věci.) odst. 6.1. řádek 1. této pojistné smlouvy zahrnuje celkové stavební a montáží výkony
realizované v rámci. všech poji.štěných budovaných děl v průběhu jednoho poji.stného roku.
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b\ .- O]\S ern o Ipove nostt za ujmu zpuso enou třett oso e

7.1. Rozsah pojištěni. Horní hranice SpoLuúčast
plnění [Kč] [KČ]

1. Pojištěni. odpovědnosti za újmu způsobenou třeti. osobě 1.000.000,-4) 20.000,-
..

4) LImIt pOjIstného plněm pro Jednu a pro všechny pojistné události nastalé během jednoho pojistného roku
odchylně od čt. 19 odst. 1) VPP P-777/14.

8. Pojistné plnění

8.1. Poji.stné pLněni. ze všech pojištěni. sjednaných touto poji.stnou smLouvou, v souhrnu za jednu a všechny
poji.stné udáLosti. způsobené povodni. nebo záplavou, nastaLé v průběhu jednoho poji.stného roku, je
omezeno ltmitern pojistného pLněni. ve výši. 1.000.000," Kč; ti.m nejsou dotčena jiná ujednáni., z nichž
vypLývá povi.nnost pojistttele poskytnout pojistné plnění v ntžší nebo stejné výši.

Pro každou pojistnou udáLost způsobenou povodni. nebo zápLavou se sjednává spoLuúčast ve výši 10%,
min. 20.000.- Kč.

8.2. V rámci lírnitu poji.stného pLněni. uvedeného v bodě 8.1 se však pro všechny pojistné událostí nastaLé
v průběhu trvání pojištěni, které vzni.knou povodni. nebo zápLavou v zápLavovém území (stanovené dLe zák.
č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), vyhl. č. 236/2002 Sb., o způsobu a
rozsahu zpracováni. návrhu a stanoveni. zápLavových územi. ve zněni. pozdějši.ch předpisů) vymezeném
zápLavovou čárou tzv. dvacetlLeté vody (tj. územi. s períodtcttou povodně 20 Let - výskyt povodně, který je
dosažen nebo překročen průměrně jedenkrát za 20 Let) sjednává rnaxírnálnt ročni. Limit poji.stného pLněni.
ve výši 500 tis. Kč. Hm nejsou dotčena ji.ná ujednáni, z nichž vypLývá povinnost poiístttele poskytnout
pojistné plnění v nižší nebo stejné výši.

8.3. Pojistné pLněni. ze všech pojištěni sjednaných touto poji.stnou smLouvou, v souhrnu za jednu a všechny
pojistné události způsobené vichřici nebo krupobttím, nastaLé v průběhu jednoho pojistného roku, je
omezeno lírnttern pojistného plnění ve výši. 2.000.000," Kč; ti.m nejsou dotčena jiná ujednáni., z ni.chž
vypLývá povi.nnost pojistttele poskytnout poji.stné pLněni. v nižší nebo stejné výši.
Pro každou poji.stnou udáLost způsobenou vichřici nebo krupobiti.m se sjednává spoLuúčast ve výši 10%,
min. 20.000.- Kč.

8.4. Poji.stné pLněni. ze všech pojištěni sjednaných touto pojistnou smLouvou, v souhrnu za jednu a všechny
pojistné událostí způsobené sesouvá nim půdy, zřícením skaL nebo zernín, sesouvá nim nebo zřtcenírn Lavin,
zemětřeseni.m, ti.hou sněhu nebo námrazy nastaLé v průběhu jednoho pojistného roku, je omezeno límitern
pojistného plnění ve výši 2.000.000," Kč; ttrn nejsou dotčena jiná ujednáni, z nichž vypLývá povinnost
poji.stiteLe poskytnout pojistné pLněni. v ntžší nebo stejné výši.
Pro každou pojistnou udáLost způsobenou sesouvánim půdy, zři.cenim skaL nebo zemi.n, sesouvá nim nebo
zřtcenírn Lavin, zemětřeseni.m, tthou sněhu nebo námrazy se sjednává spoLuúčast ve výši. 10%, min.
20.000," Kč.

8.5. Pojistné plnění ze všech pojištěni. sjednaných touto pojistnou smLouvou, v souhrnu za jednu a všechny
pojistné událostí způsobené odcizentrn pojištěné věci nastaLé v průběhu jednoho pojistného roku, je
omezeno ltmitern pojistného pLněni. ve výši 200.000," Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednáni., z nichž vypLývá
povi.nnost pojisti.teLe poskytnout pojistné pLněni. v ntžší nebo stejné výši..
Pro každou pojistnou udáLost způsobenou odcizeni.m se sjednává spoLuúčast ve výši 10%, min. 20.000," Kč.

8.6. Pro bod 6. Oddíl I. " pojištění věci se ujednává:
V při.padě pojistné události vzniklé současně z téže při.činy na vi.ce pojištěných věcech v jednom místě
pojištěni. se od ceLkové výše pojistného pLněni. z jedné pojistné události odeči.tá pouze ta spoLuúčast, která
je nejvyšši ze všech spoLuúčasti. sjednaných (vypočtených) pro každou pojištěnou věc postiženou takovou
pojistnou událostí. To nepLati., je-Li pro oprávněnou osobu výhodnějši odečteni spoluúčastí sjednaných pro
jednotlivé pojíštěné věci postižené pojistnou událostí samostatně.
Avšak v případě pojistné události vzniklé v důsledku některé z příčín uvedených v předchozích odstavcích
bodu 8. Pojistné plnění v jednom mi.stě pojištěni se od ceLkové výše pojistného plnění z jedné pojistné
událostí odečítá pouze ta spoLuúčast, která je pro tuto příčtnu sjednána (tj. bez ohLedu na to, jaké
spoluúčastí jsou sjednány jinde než v bodu 8. Poji.stné plnění),
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ČLánek III.
Výše a způsob pLaceni pojistného

1. Pojistné za jeden pojistný rok čini:

Oddíl I. - Pojištěni věci
Poji.stné Kč
Oddíl II. - Pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou třetí osobě
Poji.stné Kč

Celkové pojistné za sjednaná pojištěni za jeden pojistný rok čini Kč.

2. Ujednává se, že poítstník uhradí zálohové a mintrnální poji.stné ve výši. % z celkového poji.stného za
sjednaná pojíštěnt za jeden poji.stný rok uvedeného v bodě 1., tj. Kč.

Poji.stník se zavazuje, že nejpozději. do 60 kalendářních dnů po konci. poji.stného roku nahlásí poji.sti.teli.
celkovou hodnotu stavebních a montážních výkonů reali.zovaných v průběhu uplynulého poji.stného roku.
Bude-li. tato hodnota vyšší než částka 56.000.000,- Kč (tj. 70 % z částky sjednané v čL. II. bod 6. (Oddíl I. -
Poji.štění věci.) odst. 6.1. řádek 1. této poji.stné smlouvy), vzniká poji.sti.teli. nárok na doplatek poji.stného
stanovený jako souči.n jeji.ch rozdílu a sazby 1,01%0; na takto stanovené poji.stné se ji.ž neapltkují žádné
slevy ani. přirážkv uvedené v bodu 1., neboť jsou ji.ž v této sazbě zohledněny.

3. Poji.stné je sjednáno jako běžné.
Poji.stné období je tříměsíční. Poji.stné je splatné k datům a v částkách takto:

datum: 25.5.2020
datum: 25.8.2020
datum: 25.11.2020
datum: 25.2.2021

částka: Kč
částka: Kč
částka: Kč
částka: Kč

4. Pojistntk je povi.nen uhradi.t poji.stné v uvedené výši. na účet poji.sti.tele č. ú. variabilnt
symbol: Poji.stné se považuje za zaplacené okamži.kem přtpsání poji.stného v plné výši.
na tento účet.

5. Smluvní strany se dohodly, že pokud bude v členském státě Evropské uni.e nebo Evropského
hospodářského prostoru zavedena ji.ná poji.stná daň či. jí obdobný poplatek z pojtštěrrí sjednaného touto
poji.stnou smlouvou, než jaké jsou uvedeny v bodě 1. tohoto článku a které bude po nabyti úči.nnosti.
příslušných právních předpi.sů na území tohoto členského státu poji.sti.tel povi.nen odvést, pojistrrík se
zavazuje uhradi.t nad rámec poji.stného předepsaného v této poji.stné smlouvě i. náklady odpovídající této
povi.nnosti..

ČLánek IV.
HLášeni škodných udáLosti

1. Vzni.k škodné události. je pojístník (poji.štěný) povi.nen oznámi.t primo nebo prostředni.ctvím
zplnomocněného samostatného zprostředkovatele v postavení pojtštovacího makléře bez zbytečného
odkladu na jeden z níže uvedených kontaktních údajů:

Kooperati.va poji.šťovna, a.s., Vi.enna Insurance Group
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY
Centrální podatelna
Brněnská 634
664 42 Modhce
tel.:
fax:
datová schránka:
www.koop.cz

2. Na výzvu poji.sti.tele je pojistník (poji.štěný nebo jakákoliv ji.ná osoba) povi.nen oznámi.t vzni.k škodné
události. písemnou formou.
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ČLánek V.
ZvLáštní ujednání

1. Poiístttel neposkytne poji.stné plnění ani. ji.né plnění či. službu z poji.stné smlouvy v rozsahu, v jakém by
takové plnění nebo služba znamenaly porušení meztnárodních sankcí, obchodních nebo ekonomi.ckých
sankcí či. finančních embarg, vyhlášených za účelem udržení nebo obnovení mezinárodntho míru,
bezpečnosti., ochrany základních li.dských práv a boje proti. terori.smu. Za tyto sankce a embarga se
považují zejména sankce a embarga Organi.zace spojených národů, Evropské uni.e a České republi.ky. Dále
také Spojených států ameri.ckých za předpokladu, že neodporuií sankcím a embargům uvedeným
v předchozí větě.

2. Odchylně od čl. 16 odst. 1) písmo h) VPP P-777/14 se poiíštěnt vztahuje i. na povi.nnost pojištěného
nahradit újmu způsobenou v souvi.slosti. s vlastnictvím nebo provozem motorových vozidel sloužících jako
stavební a montážní stroje pouštěné touto poji.stnou smlouvou. Pojištění se však nevztahuje na povi.nnost
poiíštěného nahradi.t újmu, pokud v souvi.slosti. se škodnou události bylo nebo mohlo být uplatněno právo
na plnění z pojtštění odpovědnosti. za újmu (škodu) sjednaného ve prospěch pojištěného ji.nou poji.stnou
smlouvou (zejména z povi.nného pojlštění odpovědnosti. za újmu způsobenou provozem vozidla).

ČLánek VI.
ProhLášení pojistníka, registr smLuv, zpracování osobních údajů

1. ProhLášeni pojistnika
1.1. Pojistrrík potvrzuje, že v dostatečném předstihu před uzavřením poji.stné smlouvy převzal v ltstínné nebo,

s jeho souhlasem, v ji.né textové podobě (např. na trvalém nosiči dat, prostředntctvírn e-rnailu nebo
elektroni.ckého úložiště dat) Informace pro kli.enta, jeji.chž součásti jsou Informace o zpracování osobních
údajů v nežívotrrírn poítštění a seznámil se s nírnt. Poíístntk si. je vědom, že se jedná o důležité i.nformace,
které mu napomohou porozumět podmínkám sjednávaného poiíštěnt, obsahují upozornění na důleži.té
aspekty poítštěnt i. významná ustanovení poji.stných podmínek.

1.2. Pojistrrík potvrzuje, že před uzavřením poji.stné smlouvy mu byly oznámeny i.nformace v souladu
s ustanovením § 2760 občanského zákoníku.

1.3. Pojístntk potvrzuje, že v dostatečném předstihu před uzavřením poji.stné smlouvy převzal v Iisttnné nebo
ji.né textové podobě (např. na trvalém nosi.či. dat, prostředntctvírn e-mai.lu nebo elektroni.ckého úložtště
dat) dokumenty uvedené v čl. II. bodu 5. této poji.stné smlouvy a seznámil se s nírnt. Pojistník si. je vědom,
že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást poji.stné smlouvy a upravují rozsah pojištění, jeho omezení
(včetně výluk), práva a povínnostt účastníků poííštěnt a následky jeji.ch porušení a další podmínky
poitštění a pojistrrík je [irni vázán stejně jako poji.stnou smlouvou.

1.4. Pojtstrrík potvrzuje, že adresa jeho stdla/bvdltště/trvalého pobytu a kontakty elektroni.cké komuni.kace
uvedené v této poji.stné smlouvě jsou aktuální, a souhlasí, aby tyto údaje byly v případě jeji.ch rozporu
s ji.nými. údaji. uvedenými. v dříve uzavřených poji.stných smlouvách, ve kterých je pojistrríkern
nebo pojtštěnýrn, využívány i. pro účely takových poji.stných smluv. S tímto postupem pojtstník souhlasí
i. pro případ, kdy pojísttteli oznámí změnu jeho sídla/bvdltště/trvalého pobytu nebo kontaktů elektroni.cké
komuni.kace v době trvání této poji.stné smlouvy. Hm není dotčena možnost používání ji.ných údajů
uvedených v dříve uzavřených poji.stných smlouvách.

1.5. Pojistrrík prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky poji.stné události. (poji.stný zájem).
Poiístník, je-li. osobou odlišnou od pouštěného, dále prohlašuje, že mu pojištěnt dali. souhlas k pojištění,

2. Registr smLuv
2.1. Pokud výše uvedená poji.stná smlouva, resp. dodatek k poji.stné smlouvě (dále jen .smlouva") podléhá

povtnností uveřejnění v regi.stru smluv (dále jen "registr") ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., zavazuje se
poiistník k jejímu uveřejnění v rozsahu, způsobem a ve lhůtách stanovených citovaným zákonem. To
nezbavuje pojístttele práva, aby smlouvu uveřejnil v regi.stru sám, s čímž pojistník souhlasí. Pokud je
pojtstrrík odlíšný od pojtštěného, pojístntk dále potvrzuje, že každý poitštěný souhlasil s uveřejněním
smlouvy.

Při. vyplnění formuláře pro uveřejnění smlouvy v regi.stru je pojistník povi.nen vyplni.t údaje o poítstttelí
(jako smluvní straně), do pole "Datová schránka" uvést: n6tetn3 a do pole "ČisLo smLouvy" uvést číslo této
poji.stné smlouvy.
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Poiístník se dáLe zavazuje, že před zasláním smLouvy k uveřejnění zajisti znečttelnění neuveřejniteLných
informací (např. osobních údajů o fyzických osobách).

Smluvní strany se dohodLy, že ode dne nabyti účtnností smLouvy (resp. dodatku) jejím zveřejněním
v registru se účinky pojištění, včetně práva povinnosti z něj vvplvvajících, vztahují i na období od data
uvedeného jako počátek pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde­
Li o účinky dodatku) do budoucna.

3. ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ
V následujíct částí jsou uvedeny základní informace o zpracování Vašich osobních údajů. Tyto informace
se na Vás uplatní, pokud jste fyzickou osobou, a to s výjimkou bodu 3.2., který se na Vás uplatní i pokud
jste právnickou osobou. Více informací, včetně způsobu odvolání souhLasu, možností podání námitky
v případě zpracování na zákLadě oprávněného zájmu, práva na přístup a dalších práv, naLeznete
v dokumentu Informace o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, který je trvaLe dostupný na
webové stránce www.koop.cz v sekci ,,0 poiíštovně Kooperatíva".

3.1. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ BEZ VAŠEHO SOUHLASU

Zpracování na základě plnění smlouvy a oprávněných zájmů pojistitele

Pojístník bere na vědomí, že jeho ídenttftkačnt a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do
pojištění a údaje o využívání sLužeb zpracovává pojistitel:

- pro účeLy kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti do pojištění, správy a
ukončení pojistné smlouvy a likvidace pojistných událostí, když v těchto případech jde o zpracování
nezbytné pro plnění smlouvy, a

- pro účeLy zajištění řádného nastavení a plnění smluvních vztahů s pojistníkem, zajištění a soupojištění,
statistiky a cenotvorby produktů, ochrany právních nároků pojisti tele a prevence a odhalování pojistných
podvodů a jiných protiprávních jednání, když v těchto případech jde o zpracování zaLožené na zákLadě
oprávněných zájmů pojistttele. Proti takovému zpracování máte právo kdvkoli podat námitku, která
může být upLatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů v neživotním
pojištěni.

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje pro ocenění rizika při vstupu do
pojištění pojístttel dáLe zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vvplvvaiíct zejména ze zákona
upravujícího distribuci pojištění a zákona Č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí.

3.2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY

Pojtstník se zavazuje informovat každého pojíštěného, jenž je osobou odlišnou od poíístntka, a případné
další osoby, které uvedL v pojistné smLouvě, o zpracování jejich osobních údajů.

3.3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na
vědomí, že její tdentíftkačnt a kontaktní údaje poiístttel zpracovává na základě oprávněného zájmu pro
účeLy kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončení pojistné smlouvy, likvidace pojistných
událostí, zajištěni a soupojištění, ochrany právních nároků pojisti tele a prevence a odhalování pojistných
podvodů a jiných protiprávních jednání. Protí takovému zpracování má taková osoba právo kdvkoli podat
námitku, která může být upLatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů
v neživotním pojištěni.

Zpra~ování pro účely plnění zákonné povinnosti.

Zástupce právni.cké osoby, zákonný zástupce nebo ji.ná osoba oprávněná zastupovat pojistrríka bere na
vědomí, že tdentiftkační a kontaktní údaje poji.sti.teL dáLe zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti
vvplývaíící zejména ze zákona upravujícího di.stri.buci. pojištění a zákona Č. 69/2006 Sb., o provádění
meztnárodních sankcí.
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Podpisem pojistné smlouvy potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasu
se zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil s dokumentem Informace o
zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, zejména s bližší identifikaci dalších správců,
rozsahem zpracovávaných údajů, právními základy (důvody), účely a dobou zpracování osobních údajů,
způsobem odvolání souhlasu a právy, která Vám v této souvislosti náleží.

ČLánek VII.
Závěrečná ustanoveni

1. Tato pojistná smlouva nabývá platnosti dnem jejího uzavření a uzavírá se na dobu do konce pojištění
podle čL. I. této pojistné smlouvy.

Je-li tato pojistná smlouva uzavřena po datu uvedeném jako počátek pojištění, pojištění se vztahuje i na
dobu od data uvedeného jako počátek pojištění do uzavření této pojistné smlouvy; pojistttel však z tohoto
pojištění nerrí povinen poskytnout plnění, pokud pojistník a/nebo pojištěný a/nebo oprávněná osoba
a/nebo jiná osoba, která uplatňuje právo na plnění poitstítele, v době uzavření této pojistné smlouvy
věděl(a) nebo s přthlédnutírn ke všem okolnostem mohl(a) vědět, že již nastala skutečnost, která by se
mohla stát důvodem vzniku práva na plnění poiistttele z této pojistné smlouvy, vyjma takových
skutečnosti, které již byly pojistttelí jakoukoli z výše uvedených osob oznámeny před odesláním návrhu
pojtstttele na uzavření této pojistné smlouvy.

2. Odpověď poitstníka na návrh pojístttele na uzavření této pojistné smlouvy (dále jen .nabídka")
s dodatkem nebo odchylkou od nabídky se nepovažuje za její přijetí, a to ani v případě, že se takovou
odchylkou podstatně nernění podmínky nabídky.

3. Ujednává se, že tato pojistná smlouva musí být uzavřena pouze v písemné formě, a to i v případě, že je
pojištění touto pojistnou smlouvou ujednáno na pojistnou dobu kratší než jeden rok. Tato pojistná
smlouva může být měněna pouze písemnou formou.

4. Ujednává se, že je-li tato pojistná smlouva uzavírána elektronickými prostředky, musí být podepsána
elektronickým podpisem ve smyslu příslušných právních předpisů. Podepíše-li pojistník tuto pojistnou
smlouvu jiným elektronickým podpisem než uznávaným elektronickým podpisem ve smyslu zákona
č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, a nezaplatí-li jednorázové
pojistné, případně první splátku jednorázového pojistného, jsou-li splátky ujednány, nebo běžné
pojistné za první pojistné období řádně a včas, pojistná smlouva se od počátku ruší

5. Subjektem věcně příslušným k mimosoudnímu řešení spotřebi.telských sporů z tohoto pojištění je Česká
obchodní inspekce, Štěpánská 567/15, 12000 Praha 2, WWW.coi..cz.

6. Pojistník prohlašuje, že uzavřel se samostatným zprostředkovatelem smlouvu, na jejímž základě
samostatný zprostředkovatel v postavení pojišťovacího makléře zprostředkovává pojištění pro pojtstntka,
a to v rozsahu této poji.stné smlouvy. Smluvní strany se dohodly, že veškeré písemnosti mající vztah
k pojištění sjednanému touto pojistnou smlouvou (s výjimkou písemnosti směřujících k ukončení
pojištění ze strany pojistitele zasílaných poji.stitelem s dodejkou, které budou zasílány na korespondenční
adresu poíístntka) doručované poiistttelern pojistrríkovi nebo pojištěnému se považují za doručené
pojistrríkovi nebo pojištěnému doručením samostatnému zprostředkovateli v postavení pojišťovacího
makléře. Odchylně od čL. 29 VPP P-777/14 se pro tento případ "adresátem" rozumí samostatný
zprostředkovatel v postavení pojišťovacího makléře. Dále se smluvní strany dohodly, že veškeré
písemnosti mající vztah k pojištění sjednanému touto pojistnou smlouvou doručované samostatným
zprostředkovatelem v postavení pojišťovacího makléře za poitstníka nebo poiíštěného pojisttteli se
považují za doručené poítstttelt od pojistníka nebo pojištěného, a to doručením pojisttteli.

7. Pojistná smlouva byla vypracována ve 4 stejnopi.sech, poíístník obdrží 1 stejnopi.s, poji.sti.tel si. ponechá 2
stejnopi.sya samostatný zprostředkovatel v postavení poji.šťovacího makléře obdrží I stejnopts.
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8. Tato pojistná smlouva obsahuje 8 stran a 1 pří.lohu. Její. součástí. jsou pojistné podmí.nky pojístttele
uvedené v čl. II. bodu 5. této pojistné smlouvy.

Výčet pří.loh: pří.loha Č. 1 - Doložky

+ Je-li. tato poji.stná smlouva podepsána uznávaným elektroni.ckým podpi.sem, je okamži.k podpi.su vždy obsažen v tomto podpi.su.
++ a) Je-li. tato poji.stná smlouva poji.sti.telem vyhotovena v li.sti.nné podobě a podepsána za něj vlastnoručně, uveďte jméno, přijmení a

funkci osob/y podepi.sujíci/ch za poji.stníka, jeji.ch vlastnoruční podpi.s/y a případně též oti.sk razítka a doručte poji.sti.teli. takto
podepsaný stejnopi.s poji.stné smlouvy v li.sti.nné podobě.

b) Je-li. tato poji.stná smlouva poji.sti.telem vyhotovena v elektroni.cké podobě a podepsána za něj uznávaným elektroni.ckým podpi.sem,
použi.jte též uznávaný elektroni.cký podpi.s/y osob/y podeptsuítcí/ch za poji.stni.ka, nebo v případě použi.ti. elektroni.ckého podpi.su
ji.ného, než uznávaného vložte jméno, příjmení a funkci. podepi.sujici/ch osob/y do poznámky tohoto elektroni.ckého dokumentu,
včetně uvedeni data podpi.su. Takto tento elektroni.ckým podpi.sem podepsaný elektroni.cký dokument doručte poji.sti.teli.
elektroni.ckým prostředkem.

Pojistnou smlouvu vypracovala:
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Příloha Č. 1 - DoLožky

&
Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

o 002 Křížová odpovědnost (1401)

Ph zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a pod podmínkou, že pojtstník zaplatil
dohodnuté zvláštní pojistné, se pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou třetí osobě podle Oddílu II. této
pojistné smlouvy vztahuje na osoby uvedené jako pojištěné v této pojistné smlouvě, jako kdyby byla pro každou
z nich vyhotovena samostatná pojistná smlouva s tím, že poitstítel podle tohoto přtpojíštěnt neposkytne pojistné
plnění v případě povinnosti nahradit:
- škodu na položkách pojíštěnvch nebo pojistitelných podle Oddílu I. VPP P-777/14,

újmu na životě nebo zdraví člověka přt pracovních úrazech nebo nemocech z povoláni.

Celkové pojistné plnění poiistttele však nepřesáhne limit pojistného plnění pro Oddíl II. sjednaný v pojistné
smlouvě.

Zvláštní pojistné: zahrnuto v celkovém pojistném

o 102 Zvláštní podmínky pro podzemní kabely, potrubí a jiná zařízení (1401)

Ph zachování ustanovení, podmínek a ujednání této pojistné smlouvy se ujednává, že poiistitel poskytne pojistné
plnění za škodu na stávajících podzemních kabelech nebo potrubí nebo jiných podzemních zařízeních jedině
tehdy, jestliže se pojištěný před začátkem prací informoval u příslušných úřadů na přesnou polohu těchto kabelů,
potrubí nebo jiných podzemních zařízení, a jestliže podnikl veškeré nezbytné kroky, aby se vyhnul jejich
poškozeni.

Pojistné plnění za škody na podzemních kabelech nebo potrubí nebo jiných podzemních zařízeních, jejichž poloha
odpovídá dokumentaci (nákresy znázorňující polohu podzemních zařízeni), bude vyplaceno po odečteni
spoluúčasti ve výši 20 % pojistného plněni nebo spoluúčasti uvedené ntže pod bodem a), podle toho, která z nich
je vyšši.

Pojistné plněni za škody na podzemních zařtzeních, která jsou v dokumentaci zachycena nesprávně, bude
vyplaceno po odečteni spoluúčasti uvedené níže pod bodem b).

Plnění bude v každém případě omezeno pouze na náhradu nákladů na opravu těchto kabelů, potrubí nebo jiných
podzemních zařízeni, přičemž jakékoli následné škody a pokuty jsou z pojistného krytí vyloučeny.

Spoluúčast: a) 20 % výše škody, mi.nimálně 20.000,- Kč přt každé pojistné události
b) 20.000,- Kč

o 107 Zařízení pro provizorní hromadné ubytování a skladiště (1603)

Ph zachováni ustanoveni, podmínek a ujednáni pojistné smlouvy se ujednává, že pojistttel poskytne pojistné
plněni za škodu nebo ztrátu přímo nebo nepřírno způsobenou na zařtzeních pro provtzomí hromadné ubytováni a
skladištích:
- povodni nebo záplavou jedině tehdy, jsou-li tato zařízeni pro provizorní hromadné ubytováni a skladiště v

místech, která nejsou ohrožena 20-ti letou vodou,
- požárem jedině tehdy, jsou-li jednotli.vé skladovací jednotky od sebe vzdáleny alespoň 50 m nebo odděleny

požárnírnt stěnami. Za skladovací jednotku se považuje také soubor buněk - tzv. buňkovíště.

Ujednává se dále, že poiístttel poskytne pojištěnému pojistné plněni za kteroukoli událost pouze do li.mi.tu
poji.stného plnění:

pro zařízení pro provizorní hromadné ubytování: 100.000,- Kč

pro každou jednotlivou skladovací jednotku: 100.000,- Kč



o 108 Podminka pro zařizeni a vybaveni staveniště, nářadi a stroje (1401)
Ph zachování ustanovení, podmínek a ujednání poji.stné smLouvy se ujednává, že poji.sti.teL poskytne poji.stné
plnění za škodu přímo nebo nepřímo způsobenou povodní nebo zápLavou na zařízení a vybavení staveni.ště,
stavebních a montážních strojích, nářadí a přístrojích jedi.ně tehdy, jsou-Li. tyto po provedení prací nebo v případě
jakéhokoLi. přerušení prací uchovávány v obLasti., která není ohrožena 20-ti. Letou vodou.

o 109 Podminka pro skladováni materiálu (1401)
Ph zachování ustanovení, podmínek a ujednání poji.stné smLouvy se ujednává, že poji.sti.teL poskytne poji.stné
plnění za škodu přímo nebo nepřírno způsobenou na materi.áLu, který se má stát součásti budovaného díla,
povodní nebo zápLavou jedi.ně tehdy, nepřesahuje-Li. jeho množství potřebu na třt dny, a jsou-Li. množství, která
tuto potřebu přesahují, uLožena v místech, která nejsou ohrožena 20-ti. Letou vodou.

o 110 Zvláštni podminky pro bezpečnostni opatřeni pro připad povětrnostnich srážek, povodně a záplavy
(1401)
Ph zachování ustanovení, podmínek a ujednání této poji.stné smLouvy se ujednává, že poji.sti.teL poskytne poji.stné
plnění za škodu přímo nebo nepřírno způsobenou povětrnostními. srážkami, povodní nebo zápLavou jedi.ně tehdy,
byLa-Li. uči.něna přiměřená bezpečnostní opatření pří projektování a reaLi.zaci. budovaného díla.

Phměřená bezpečnostní opatření znamenají, že pro místo pojištění a ceLou dobu poji.štění byLy zohLedněny údaje
o povětrnostních srážkách, povodních a zápLavách za upLynuLé období aLespoň deseti. Let, na základě stati.sti.k
vypracovaných meteoroLogi.ckými. úřady.

Za škodu vvplývajíct z toho, že poji.štěný i.hned neodstrani.L překážky (např. písek, stromy) z koryt vodních toků na
území staveniště a v jeho bezprostředním okolt, ať ji.ž je v ni.ch voda, či. ni.koLi., aby udržeL voLný tok vody, se
náhrada škody neposkytuje.

o 111 Zvláštni podminky ohledně odstraněni suti ze sesuvů půdy (1401)
Poji.sti.teL neposkytne poji.stné plnění za:
- nákLady na odstranění suti. a horni.n ze sesuvů půdy, které přesáhnou nákLady na vytěžení původního materi.áLu

z obLasti. posti.žené těmi.to sesuvy,
- nákLady na opravu erozí rozrušených svahů nebo ji.ných stavebně upravených oblastí, nepodni.kL-Li. poji.štěný

nutná opatření, nebo nepodni.kL-Li. je včas.

o 112 Podminky pro protipožárni zabezpečeni staveniště (1603)
Ph zachování ustanovení, podmínek a ujednání poji.stné smLouvy se ujednává, že poji.sti.teL poskytne poji.stné
plnění za škodu nebo odpovědnostní nárok přímo nebo nepřírno způsobené požárem jedi.ně tehdy, byLa-Li. na
staveni.šti. uči.něna přiměřená bezpečnostní opatření k zaji.štění požární bezpečnosti., která budou odpovídat
požárnímu nebezpečí, stupni. rozestavěnosti. a pLatné Legi.sLati.vě v obLasti. požární ochrany.

1. Na staveništi. bude zaveden funkční rozvod vody, netýká se staveni.šť, kde to z techni.ckého hLedi.ska není
možné, např. u Li.ni.ových staveb.

2. Staveniště bude vybaveno v potřebném množství a druzích přenosnými. hastcírrri přístroji. (PHP), které
budou provozuschopné a jeji.ch umístění umožní snadné a rychLé použttí.

3. Pro všechny dodavateLe bude zaveden systém povolení k práci. s otevřeným ohněm (svařování, řezání,
natavování hydroi.zoLačních pásů apod.). Povolení musí obsahovat opatření k zajištění požární bezpečnosti,
zejména stanovení požární asi.stence a zaji.štění násLedného dozoru v místě, kde se tyto práce provádějí.
Musí být vždy k di.spozi.ci. PHP.

4. Veškeré požárně nebezpečné Látky a materi.áLy jako hořLavé kapaLi.ny, tLakové Lahve, výbušni.ny apod., budou
skLadovány podLe příslušnvch předpisů a v dostatečné vzdáLenosti. od místa, kde se staví, montuje nebo
pracuje s otevřeným ohněm. HořLavé obaLy a odpady musí být ukLádány na k tomu určeném, odděLeném
místě a pravi.deLně odváženy. Komuni.kace zachovávány průjezdné, kornunikační prostory nezastavěné.

5. ProkazateLně bude prováděno vstupní školení zaměstnanců a dodavatelů o požární ochraně. Vždy pří
nástupu nových pracovníků a při. změně požárního nebezpečí budou pracovníci. prokazateLně seznámeni.
s aktuálním rozmístěním prostředků požární ochrany a způsobem ohlašovánt požáru.



6. Bude jmenována osoba odpovědná za plnění úkolů požární ochrany (pravidelné kontroly, vedení
dokumentace, školení zaměstnanců, vystavování povolení k práci s otevřeným ohněm).

7. Pokud to podmínky a charakter stavby umožní, bude staveni.ště oploceno.

8. V místnosti stavbyvedoucího nebo hlídací služby budou vyvěšeny požární poplachové směrni.ce s důležitými.
telefonními čísly (hasiči, policie, záchranka, havarijní služby). Tyto budou dále umístěny v šatnách a jiných
provozních místnostech stavby.

9. Pravidelně budou kontrolovány elektri.cké spotřebiče (vařiče, varné konvice, topná tělesa) z hlediska jejich
bezpečného připojení a umístěni.

10.V šatnách a místnostech pro přípravu občerstvení bude rozmístěn dostatečný počet PHP.

11. Veškerá požárně bezpečnostní zařízení jako elektrická požární signalizace (EP5), stabilní hasicí zařízení
(5HZ), zařízení pro odvod kouře a tepla (ZOKT), navržená a schválená v projektové dokumentaci, budou
uváděna do provozu co nejdříve po jejich instalováni.

12.Bude vypracován plán staveni.ště s vyznačením skladů nebezpečných látek, příjezdových a zásahových cest.
13.Rozmístění PHP eventuálně vybavení hydrantových skříní bude pravidelně kontrolováno jednou měsíčně.
14.0 pravidelně prováděných kontrolách budou vedeny záznamy.

o 114 Sériové škody (1603)
Ph zachování ustanovení, podmínek a ujednání poji.stné smlouvy se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné
plnění za škodu způsobenou chybou projektové dokumentace (je-li kryta sjednaným přtpojíštěntrn), vadou
materiálu nebo řemeslné práce v důsledku jedné a téže příčiny na stavbách, částech staveb, strojích nebo zařízení
téhož typu podle následující stupnice (před odečtením spoluúčasti sjednané pojistnou smlouvou pro každou
škodnou událost):

100 % prvních 2 škod
60 % 3. škody

Za další škody se pojistné plnění neposkytuje.

o 117 Zvláštní podmínky pro pokládání vodovodního a kanalizačního potrubí (1401)
Ph zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se ujednává, že pojistttel poskytne pojistné
plnění za škodu vzniklou zaplavenírn nebo ucpáním potrubí, výkopů nebo stavebních jam, pouze do níže uvedené
maximální délky otevřeného výkopu, zcela nebo zčásti vyhloubeného, a to za jednu a každou pojistnou událost.

Pojistitel poskytne poji.stné plnění pouze v případě, že:
1. potrubí bylo ihned po položení zajištěno zasypáním tak, aby v případě zaplaveni výkopu nemohlo dojít k jeho

posunutí,
2. potrubí bylo ihned po položení do doby uvedení do provozu uzavřeno, aby se zabránilo vniknutí vody, bahna

apod.,
3. výkopy s vyzkoušenými úseky potrubí byly zasypány ihned po provedení tlakové zkoušky.

Maximální délka: 100 metrů

0119 Stávajíd majetek (1401)
Ph zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a pod podmínkou, že pojtstník zaplatil
dohodnuté zvláštní pojistné, se ve smyslu ustanovení čl. 8 odst. 1) písmo b) i) VPP P 777/14 sjednává pojištění
stávajícího majetku pro případ škody nastalé v přímé souvislosti. s výstavbou budovaného díla.

Pojistitel poskytne poji.stné plnění za škodu na stávajícím majetku pouze pod podmínkou, že před začátkem
stavby byl stav tohoto majetku bezvadný, a že byla učiněna nezbytná bezpečnostní opatřeni.

Pokud jde o škodu způsobenou chvěním nebo odstraněním nebo zeslabením nosného prvku, nahradí pojistttel
pojištěnému pouze škodu, která vzni.kne následkem úplného nebo částečného zřícení stávajícího majetku, ni.koli.
však povrchovou škodu, která ani nenarušuje stabílttu stávajícího majetku, ani. neohrožuje jeho uživatele.



Pojístítel neposkytne pojistné plnění za:

- škodu, kterou bylo možno předvídat s ohledem na povahu stavební práce nebo způsob jejího provádění,

- náklady na zábranu škod nebo opatření na jejich snížení na nejmenší míru.

Zvláštní pojistné: zahrnuto v celkovém pojistném

o 121 Zvláštní podmínky pro pilotové základy a pro stěny stavebních jam (1401)
Pojistitel neposkytne poji.stné plnění za výdaje:

1. vynaložené na náhradu nebo opravu pilot nebo částí stěn stavebních jam,
a) u ni.chž dojde během jeji.ch usazování nebo osazováni k posunu, zaklínění nebo natočení nebo jestliže

nejsou správně usazeny,
b) které se stanou nepotřebnými nebo jichž bylo nutno se vzdát nebo které byly během berantcích prací nebo

při. vytahování poškozeny,
c)které ji.ž dále nejsou použi.telné z důvodu jejich zakltnění nebo z důvodu poškozeni zařízení vrtu nebo

trubkových výztuží nebo pažení;

2. vynaložené na opravu špatně provedených nebo neuvolni.telných zámkových spojů desek těsntctch stěn;

3. vynaložených na odstranění netěsností nebo výtoků materiálu jakéhokoli.v druhu;

4. na vyplnění trhli.n nebo duti.n nebo na náhradu ztrát bentorrítu nebo betonu jakéhokoliv druhu;

5. vynaložené proto, že pi.Loty nebo základové prvky nevyhověly při. zkouškách nosnosti. nebo z jakéhokoli.v ji.ného
důvodu nesplňují požadavky na jeji.ch nosnost;

6. na opětnou výrobu profílů nebo opětné provedení vyměřováni.

Tato doložka neplati pro škody vzniklé z příčiny "povodně", "vichřice" nebo "sesuvu" (nevztahuje se na
sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin v důsledku budování pojištěného budovaného díla). Průkazní břemeno
toho, že škoda je timto pojištěním kryta, náleží pojištěnému.

o 202 Pojištění stavebních a montážních strojů, nářadí a přístrojů (1401)
Při. zachování ustanoveni, podmínek a ujednání poji.stné smlouvy a pod podmínkou, že pojtstník zaplati.L
dohodnuté zvláštní pojistné, se ve smyslu ustanovení čL. 8 odst. 1) písm, b) hi) VPP P-777/14 sjednává pojištění
stavebních a montážních strojů, nářadí a přístrojů sloužících k realizaci poji.štěného budovaného dtla, avšak s
vyloučením:
- ztráty nebo škody způsobené elektrickou, elektronickou nebo mechanickou poruchou, selháním či. lomem,

zmrznutím chladicí kapali.ny nebo podobného média, vadným mazáním, nedostatkem maziva nebo chladicí
kapaliny; pokud ale v důsledku takové poruchy, poškození nebo zničeni nastane nehoda, která způsobí vnější
poškození nebo zničení poji.štěné věci., pak se na následně vzni.klé vnější poškozeni nebo zničení poji.štěných
věci pojištění vztahuje,

- ztráty nebo škody na motorových nebo přípojných vozi.dlech, která mají při.dělenou regístračnt značku (státní
poznávací značku), kromě případů, kdy jsou tato vozi.dla používána výlučně na staveni.šti. nebo místě montáže;
drážních vozi.dlech nebo na plavidlech nebo letadlech všeho druhu,

- ztráty nebo škody u opotřebovaných dílů a příslušenství, jako např. špi.čky vrtáků, vrtačky, nože a ji.né řezné
plochy, pílové li.sty, matrice, licí formy, šablony, mlecí a drttcí plochy, mříže a síta, lana, popruhy, řetězy,
výtahové a dopravní pásy, baterie, pneumati.ky, spojovací dráty a kabely, pružné trubky, pravidelně obnovovaný
krvcí a těsni.ci materiál,

- ztráty nebo škody vzni.klé explozí kotle nebo tlakové nádoby pod vnitřním tlakem páry, plynu nebo kapali.ny
nebo spalovactho motoru,

- ztráty nebo škody úplným nebo částečným potopením při. záplavě přílivem,
- ztráty nebo škody při. přepravě,
- ztráty a škody, pokud se poji.štěná věc nějakým způsobem testuje nebo používá k nějakému účelu, pro který

nebyla vyrobena,
- ztráty nebo škody na staveb nich nebo montážních strojích, nářadích nebo přtstrojích umistěných v podzemí,

pokud není ujednáno ji.nak,



- následné škody nebo ručení jakéhokoli druhu,

U všech žalob, soudních řízení nebo jiných řízení, u nichž pojistttel uplatňuje, že ztráta nebo škoda nebo zničení
podle ustanovení výluk této doložky není kryta, přísluší důkazní břemeno, že tato ztráta nebo škoda nebo toto
zničení je pojistnou události, pojištěnému.

Pokud pojištěný pojistitele informoval a získal pí.semný souhlas poitstitele, může provést opravy nebo vyměnit
poškozené díly; ve všech ostatních případech musí mít zástupce poiistitele příležitost si škodu prohlédnout, než
se opravy nebo změny uskutečni. Neprovede-li zástupce poitstitele inspekci v době odpovídající stavu věci, je
pojištěný oprávněn provést opravy nebo vyměnit poškozené díly.

Pojistnou hodnotou stavebních a montážních strojů je jejich nová cena.

Spoluúčast: 20 % výše škody, minimálně však 20.000,- Kč při kterékoli události

Zvláštní pojistné: započteno do základního pojistného

o 250 Odcizení (1401)
Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se sjednávají limity pojistného plnění za
škodu krádeží vloupáním v závislosti na způsobu zabezpečení pojištěných věcí.

Pojištěný je povinen zajistit, aby v době pojistné události byly podle jednotlivě požadovaných způsobů uložení
a zabezpečení pojištěných věcí:
- uzavírací a uzamykací mechanismy funkční,
- otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíkv aj., zevnitř uzavřeny, a otevíratelné zvenčí i uzamčeny,
- dveře, vrata, vstupy, vjezdy, stavební a montážní stroje apod. řádně uzavřeny a uzamčeny,
- ostatní otvory o velikosti 600 cm2 a větší zevnitř zneprůchodněny,
- elektrický zabezpečovací systém (EZS) funkční a ve stavu střeženi,
- klíče od dveří a vstupů, stavebních a montážních strojů, nesmí být uloženy volně nebo vi.di.telně;
a poji.štěné věci. uložit a zabezpečit je podle jeji.ch charakteru a hodnoty tak, aby toto zabezpečení mi.ni.málně
odpovídalo ujednáním této doložky.

Pojistttel poskytne pojistné plnění, které je omezeno li.mi.tem odpovídajícím skutečnému způsobu zabezpečení
poji.štěných věcí v době poji.stné události., není-lt v poji.stné smlouvě ujednán jiný způsob zabezpečeni.

Limity plnění v následujících tabulkách jsou uvedeny v Kč.

A) Materi.ál (zásoby) nářadí a přístroje musí být uloženy v uzamčeném prostoru•
MO do 20000 uzamčeno, bez specíftkace zabezpečení

Ml do 100000 dveře plné

zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindri.ckou vložkou a bezpečnostním kováním
nebo
- jeden bezpečnostní vísací zámek nebo
- zámek s bezpečnostní cylindri.ckou vložkou a současně otevíratelná
funkční mříž

prosklené zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů
plochy s plochou větší než 600 cm?

M2 do 300 000 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém nebo
- dva bezpečnostní visací zámky nebo
- zámek s bezpečnostní cylindri.ckou vložkou a současně otevíratelná
funkční mříž

proskl. v rozsahu Ml
plochy



M3 nad dveře plné vyztužené nebo kovové (ocelové)
300000

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní
zámek nebo
- bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž
nebo
- dva bezpečnostní vi.sací zámky a současně otevíratelná funkční mříž

proskl. v rozsahu Ml
plochy
ostraha/EZS prostor je střežen stálou fyzickou ostrahou nebo elektri.ckým

zabezpečovacím systémem (EZS) s vyvedením poplachového signálu na
stálou službu

Materi.ál (zásoby), který svým charakterem a povahou nemůže být uložen v uzavřeném a uzamčeném prostoru,
musí být zabezpečen v oploceném prostranství podle požadavků v tabulce C.

B) Stavební a montážní stroje, jsou-li. poji.štěny, musí být uloženy v oploceném a uzamčeném prostranství

Sl do 500000 oplocení výška 160 cm

zámek - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo
vstupů - bezpečnostní vi.sací zámek

52 do oplocení výška 180 cm, pevně ukotvené sloupky
1000000

zámek v rozsahu Sl
vstupů

ostraha - v rnírnopracovnt době trvale střežené fyzickou ostrahou nebo
- v rntmopracovní době oplocené prostranství osvětlené a střežené
volně pobíhajícím služebním psem

53 nad oplocení v rozsahu S2 a s vrcholovou ochranou ostnatým drátem
1000000

zámek - bezpečnostní uzamykací systém a současně zámek s bezpečnostní
vstupů cylindrickou vložkou nebo

- dva bezpečnostní vi.sací zámky, z ni.chž mi.ni.málně jeden je se
zvýšenou ochranou třmene vísactho zámku

ostraha/EZS - v rntrnopracovní době osvětlené, trvale střežené fyzickou ostrahou
nebo
- v rnírnopracovnt době chráněné EZS s obvodovou (peri.metri.ckou)
ochranou, jejíž poplachový si.gnál je vyveden na stálou službu

Pro li.mi.t pojistného plnění nad 1 000000 Kč se dále určuje, že stavební a montážní stroje s vlastním pojezdem
jsou vybaveny mi.ni.málně jedním z následujících zabezpečovacích zařízení: autoalarrn, i.mobi.Li.zér blokující
alespoň dva okruhy funkce motoru, mechani.cké zabezpečení blokující řadicí páku nebo převodovku, satelttní
vyhledávací systém.

C) Zařízení a vybavení staveniště, musí být uloženo v oploceném a uzamčeném prostranství
Zl do 200000 oplocení výška 160 cm

zámek - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo
vstupů - bezpečnostní vi.sací zámek

Z2 nad oplocení výška 180 cm, pevně ukotvené sloupky
200000

zámek v rozsahu Zl
vstupů

ostraha - v mímopracovnt době trvale střežené fyzickou ostrahou nebo
- v mtmopracovní době oplocené prostranství osvětlené a střežené volně
pobíhajícím služebním psem



Dále se urcuie, že drobné zařízení a vybavení staveniště, které nemuze být zabezpečeno v uzamčeném
prostranství dle požadavků v tabulce C (např. čerpadla), musí být při.pevněny řetězem nebo lanem
k stactonárntrnu zařízení nebo předmětu dostatečné hmotnosti. a uzamčeny bezpečnostním visacim zámkem.

Výklad pojmů:
Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pouštěné věci. a který poiíštěný užívá. Prvky
zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze demontovat
běžnými. nástroji., jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod. a nelze je z vnější přístupové strany
překonat bez destrukti.vních metod. Jedná se o stavebně ohrani.čený prostor, který tvoří:

buď řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor místností; stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku
150 mm a jsou zhotoveny z plných cihel nebo z prostého betonu či. železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo
tvořeny z ji.ného rnatertálu, avšak z hlediska mechani.cké odolnosti. proti. násilnému vniknutí ekvivalentního,
stropy a podlahy musí vykazovat výše uvedené vlastností,
nebo řádně uzavřený a uzamčený prostor typu stavební buňka, kontejner, maringotka apod. - prostor
s ohrantčuítctrnt konstrukcemi. tvořenými. rámem zhotoveným z ocelových proftlů a nerozebíratelnvm
pláštěm tvořeným plechem mi.n. tloušťky 3 mm (nebo z ji.ných ekvtvalentrrích materiálů kladoucích stejný
odpor proti. jeji.ch násilnému překonání).

1. Bezpečnostní cylindrická vložka je vložka zadlabacího zámku mi.n. s překrytým prohlem chránícím vložku
před jejím překonáním tzv. vyhmatá ním.

2. Bezpečnostní kování je kování, které chrání cvltndríckou vložku před rozlomením a vytržením. Vnější štít
bezpečnostního kování nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cvltndrícká vložka nesmí vyčnívat
z kování více než 3 mm.

3. Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkový zámek s bezpečnostní cyli.ndri.ckou vložkou a štítem, který
zabraňuje rozlomení a odvrtání vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. Přídavný
zámek uzamyká dveře v ji.ném místě než hlavní zadlabací zámek a musí být při.pevněn z vnitřní strany dveří. U
prosklených dveří musí být Instalován takový přídavný zámek, který nelze z vnitřní strany ovládat
bezklíčovýrn způsobem.

4. Bezpečnostní visa ci zámek je vtsací zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cvlíndrtckou vložkou nebo
s uzamykacím mechanismem odolným proti. vyhmatáni. Petli.ce i. oka, jimiž procházejí třmeny vísactch zámků,
musí vykazovat mechani.ckou odolnost proti. vloupání mi.ni.málně shodnou jako třmeny visacích zámků.
Petli.ce a oka musí být z vnější přístupové strany upevněny nerozebíratelným spojem.

5. Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, který tvoří bezpečnostní stavební (zadlabací) zámek,
bezpečnostní cvlíndrícká vložka a bezpečnostní kováni. Kování nebo provedení bezpečnostní cvlíndrtcké
vložky musí chránit vložku i. proti. odvrtání. Za bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i.
elektromechani.cký zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti. překonání uvedené v tomto odstavci.

6. Dveřmi plnými se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu
odolného proti. vloupání (dřevo, plast, kov, sklo a jeji.ch kombinace) o míntmální tloušťce 40 mm nebo dveře
BT 2 podle ČSNP ENV 1627. Dveře, které nevykazují dostatečnou odolnost proti. vloupání (např. sololi.tové s
výplní z papírové vošti.ny, dveře s výplní zhotovenou z palubek), musí být z vnítřnt strany dodatečně
zpevněny (např. celoplošně plechem o mi.n. tloušťce 1 mm, ocelovými. výztuhami., dodatečnou montáží další
mechani.ckyodolné vrstvy), Instalací mříže apod.

7. Oplocením se rozumí oplocení, které má ve všech místech požadovanou mi.n. výšku (tedy i. v místech, kde
prochází oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maxtrnálnírnt otvory 6 x 6 cm a s připadnou
vrcholovou ochranou podle požadavku. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jeji.ch ukotvení a samotná montáž
oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezeni.

8. Prostranstvím se rozumí volné prostranství (areáL, místo pojištění) celi.stvě ohraničené oplocením či.
pevnou bariérou; vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod.) mají mi.n.stejnou výšku jako požadované oploceni.

9. Fyzickou ostrahou je osoba starší 21 let, způsobilá k právním úkonům, bezúhonná, spolehli.vá, fyzi.cky
zdatná, psychi.cky odolná, která není pod vlivem alkoholu či. ji.ných psychotropních nebo omamných látek.
Má požadovaný výcvi.kbezpečnostního a techni.ckého personálu a prošla odborným vzděláním a školením.

10.Zabezpečením prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm? se
rozumí, že jakákoli. okna, prosklené dveře nebo jeji.ch částí, světlíkv, větrací šachty, výlohy, vttrínv, prosklené
stěny apod. s plochou větší než 600 crrr', které jsou níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od
přístupové trasy (např. hromosvod, pevný požární žebřík, okno do nechráněného prostoru apod.), jsou
zabezpečeny funkční mříži, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, mi.n. průřezu 1 crn-, osová
vzdálenost prutů mřížových ok max. 20 x 20 cm (nebo ji.ná vzdálenost nepřevvšuítcí však hodnotu
plochy čtverce 400 crrr'). Mříž musí být dostatečně tuhá, odolná proti. roztažení, pruty spojeny
nerozebíratelně (svařením, snýtováním), z vnější strany musí být pevně, nerozebiratelným způsobem ukotvena
(zazděna, zabetonována, při.pevněna) ve zdi. nebo neoteviratelném rámu okna (či. ji.ného otvoru) mi.ni.málně ve



čtyřech kotevních bodech do hloubky min. 80 mm. Nebude-li mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude
pojistítel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má mechanickou odolnost proti vloupání
doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky min. BT3 podle ČSN P ENV 1627. Výše uvedené
požadavky platí i pro mříže instalované v prostoru vstupních otvorů (dveří).

U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v odst. 1. až s. (cylindrická vložka, kování a zámky) je
požadováno, aby jejich bezpečnostní úroveň byla ověřena certifikátem shody, vydaným certifikačním orgánem
akreditovaným Českým institutem pro akreditaci (dále jen "ČIA'') na základě zkoušek provedených akreditovanou
zkušební laboratoří. Bezpečnostní úroveň výrobku je dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy (dále jen
"B1') podle ČSN P ENV 1627. Pokud není uvedeno jinak, požaduje pojístitel výrobky zařazené min. do BT 3. Odpovídá
též zařazení výrobku do Pyramidy bezpečnosti - modrý pruh (vysoká ochrana). Nebude-lí bezpečnostní úroveň
výrobku ověřena certifikátem, popř. nebude-li tuto skutečnost možné ověřit, bude pojistttel za výrobky odpovídající
výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňují minimálně požadavky uvedené v odst. 1. až s.

D 252 Výluka podzemních prací (1401)
Pojištění se nevztahuje na podzemní práce, budování tunelů a s nimi související výkopové práce, ani na škody a
újmy, které jsou jimi přímo nebo nepřímo způsobeny nebo jsou jejich následkem.

Doložka DCE 4 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice,
krupobití (1401)
Ujednává se, že škody způsobené katastrofickými pojistnými nebezpečími povodeň nebo záplava nastalé
z jedné příčiny během 72 hodin, vichřicí nebo krupobitím nastalé z jedné příčiny během 48 hodin se považují
za jednu pojistnou událost. Netýká se pojištění ušlého zisku investora.




